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التقرير المرحلي الثالث عشر للأمين العام عن بعثة الأمم المتحدة في ليبريا


أولا -
مقدمة

1 -
بموجب القرار 1712 (2006)، مدد مجلس الأمن ولاية بعثة الأمم المتحدة في ليبريا حتى 31 آذار/مارس 2007 وطلب إليّ أن أقدم معلومات عن التقدم المحرز في استيفاء المعايير القياسية العامة التي أوردتها في تقريري المؤرخ 12 أيلول/سبتمبر 2006 (S/2006/743). ويقدم هذا التقرير معلومات مستكملة عن التطورات الرئيسية التي حدثت في ليبريا، بما في ذلك التقدم المحرز في استيفاء المعايير الرئيسية التي تتعلق بالمرحلة الأولى من تعزيز البعثة وخفضها وسحبها تدريجيا.


ثانيا -
التطورات السياسية الرئيسية

2 -
ظلت الحالة السياسية العامة مستقرة بوجه عام أثناء الفترة قيد الاستعراض. وتحسنت العلاقة بين الفرعين التشريعي والتنفيذي للحكومة، مما أتاح إقرار القانون الوطني لإصلاح الغابات بيسر امتثالا لقرار مجلس الأمن 1689 (2006).
3 -
وفي إطار دفع روح المصالحة الوطنية، استضافت الرئيسة إيلين جونسون - سيرليف مأدبة عشاء للاحتفال بنهاية شهر رمضان حضره الزعماء المسلمون، وأعضاء الجماعة العرقية ماندينغو وزعماء الفصائل المتحاربة السابقة، بمن فيهم سيكو داماتي كونيه من جبهة الليبريين المتحدين من أجل المصالحة والديمقراطية والحاج كروما من حركة التحرير المتحدة من أجل الديمقراطية في ليبريا. وأكدت الرئيسة في هذه المناسبة التزام الحكومة بالحرية الدينية والتسامح الديني. وفي 21 تشرين الثاني/نوفمبر، عقدت الرئيسة اجتماعا لأصحاب المصلحة السياسيين، ضم زعماء الأحزاب السياسية المسجلة، الذين تنافس العديد منهم في الانتخابات الرئاسية لعام 2005. وأعرب زعماء الأحزاب عن تقديرهم لمبادرة الرئيسة وتبادلوا الآراء بشأن العديد من المسائل التي تتسم بأهمية وطنية، بما في ذلك الأمن الوطني ومشروع الاستراتيجية المؤقتة للحد من الفقر. 

4 -
وقامت اللجنة الرئاسية التي أنشئت للتحقيق في المنازعات المتعلقة بالأراضي والممتلكات بين الطوائف العرقية في مقاطعة نيمبا وتقديم توصيات لحل هذه المنازعات التي من شأنها أن تعيق التعايش السلمي بين الطوائف العرقية في المقاطعة بإنجاز عملها وهي بصدد الانتهاء من وضع تقريرها. وتعمل بعثة الأمم المتحدة في ليبريا عن كثب مع الحكومة ومنظمات المجتمع المدني لمعالجة المنازعات العرقية والدينية والمجتمعية الأخرى والمتعلقة بالممتلكات في مختلف أنحاء البلد. وفي هذا الصدد، قامت البعثة بإنجاز وضع خريطة المناطق التي يحتمل فيها قيام صراعات وهي بصدد إنشاء لجان للسلام والمصالحة في المقاطعات ستركز على حل الصراعات. 

5 -
ولم تسفر الانتخابات التكميلية التي أجريت يوم 29 آب/أغسطس لملء المقعد الثاني المخصص لمقاطعة مارغيبي في مجلس النواب، الذي شغر بوفاة ممثل حزب الوحدة الحاكم عن حصول أي مرشح على الأغلبية المطلوبة ”50 في المائة + 1“. ونتيجة لذلك، أجرت لجنة الانتخابات الوطنية في 12 أيلول/سبتمبر انتخابا تكميليا بين المرشحَيْن اللذين حصلا على أعلى الأصوات. وحصل المرشح من مؤتمر التغيير الديمقراطي على 52 في المائة من الأصوات، بينما حصل مرشح حزب الوحدة على 48 في المائة من الأصوات. وتم تنصيب المرشح الفائز في مجلس النواب يوم 21 أيلول/سبتمبر، فاكتملت بذلك عضوية المجلس البالغة 64 عضوا. بيد أنه طرأ شاغر آخر بعد ذلك بقليل، على إثر وفاة ممثل حزب الوحدة في المنطقة السادسة من مقاطعة نيمبا يوم 15 تشرين الأول/أكتوبر. وتعمل لجنة الانتخابات الوطنية حاليا على تنظيم انتخاب تكميلي لملء هذا المقعد الشاغر. 

6 -
وواصلت الرئيسة أثناء فترة التقرير جهودها لمكافحة الفساد، وفي هذا الصدد، قامت الرئيسة بالتوقيع على قانونين بتصديق اتفاقية الاتحاد الأفريقي المتعلقة بمنع الفساد ومكافحته واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد. وبالإضافة إلى ذلك، وافقت الحكومة على بيان السياسة المتعلق بمكافحة الفساد الذي أصدرته لجنة إصلاح الحكم، وهي تنظر حاليا في مشروع استراتيجية وطنية لمكافحة الفساد. ومن المقترحات الرئيسية في هذا المشروع إنشاء لجنة لمكافحة الفساد تتمتع بصلاحيات التحقيق وتحريك الدعاوى. كما تنظر الحكومة في مشروع تشريع لمنح مجلس إصلاح الحكم استقلالا ذاتيا كاملا. وفي الوقت نفسه، قام صندوق الديمقراطية في الأمم المتحدة بتقديم منحة للحكومة قدرها 000 360 دولار لدعم مبادراتها في مجال مكافحة الفساد.

7 -
وقامت وزارة المالية، في إطار الجهود التي تبذلها لمكافحة الفساد، بتحسين عملية دفع مرتبات موظفي الخدمة المدنية مما أسفر عن إزالة ما يزيد على 700 4 من العمال ”الوهميين“ من جدول مرتبات الحكومة. كما تقوم الحكومة بدعم من المجتمع الدولي بتبسيط هياكلها وإجراءاتها الإدارية. وفي الوقت نفسه، وبغية معالجة ندرة القدرات الإدارية في القطاع العام، تعمل الحكومة، بالتعاون مع شركائها في التنمية، على إنشاء ”دائرة تنفيذية عليا“، ستتألف من ليبريين مؤهلين لشغل المناصب الإدارية والتقنية العليا.

8 -
وعُقدت في مونروفيا يومي 18 و 19 تشرين الأول/أكتوبر 2006 الدورة السادسة عشرة للمجلس الوزاري لاتحاد نهر مانو. وأوصى الاجتماع الذي حضره وزراء التخطيط الاقتصادي في ليبريا وسيراليون وغينيا باعتماد هيكل جديد للتنظيم والمرتبات لعمليات الاتحاد. ويؤمل بأن يؤدي ذلك إلى المساعدة على تنشيط هذه المنظمة دون الإقليمية، التي لا تزال خاملة لمدة تزيد على عشر سنوات بسبب العوائق الأمنية والاقتصادية. ومن المتوقع الموافقة على الميزانية في اجتماع قمة رؤساء دول اتحاد نهر مانو في كانون الثاني/يناير 2007. 


ثالثا -
الحالة الأمنية

9 -
ظلت الحالة الأمنية في ليبريا هادئة بوجه عام أثناء فترة التقرير، بالرغم من حدوث قلاقل طفيفة تسبب بها موظفو خدمات الأمن المسرحون الذين نظموا سلسلة من المظاهرات للمطالبة بالاستحقاقات التي يدعون بعدم سدادها، بما في ذلك الرواتب المتأخرة. وفي هذا الصدد، أصدرت الرئيسة جونسون - سيرليف تعليماتها إلى مجلس الوزراء، بالإضافة إلى المفتش العام للشرطة الوطنية الليبرية ومدير خدمات الأمن الخاصة لإجراء تقييم شامل لجملة متأخرات المرتبات والمعاشات التقاعدية المتبقية المستحقة لهؤلاء الموظفين المسرحين ووضع خطة لتصفية المتأخرات ودفع المعاشات التقاعدية.

10 -
وقامت الرئيسة جونسون - سيرليف يوم 8 أيلول/سبتمبر باستهلال عملية ”الموجة الجارفة“ ردا على القلق العام إزاء زيادة الأنشطة الإجرامية التي أبلغ عن وقوعها وخاصة أعمال السطو المسلح والاغتصاب، مما أسفر عن انخفاض هام في الجرائم العنيفة في مونروفيا وضواحيها. وشملت هذه العملية قيام الشرطة الوطنية الليبرية والوكالات الأمنية الأخرى بالاشتراك مع بعثة الأمم المتحدة في ليبريا بإجراء عمليات التطويق والبحث، بالإضافة إلى تسيير دوريات ليلا ونهارا في المناطق التي ترتفع فيها معدلات الجريمة. وتم إنشاء مركز وطني للعمليات المشتركة، يتألف من ممثلين من بعثة الأمم المتحدة في ليبريا ووزارة الدفاع ووكالات الأمن الوطني لتنسيق هذه العملية. 

11 -
وأجرت بعثة الأمم المتحدة في ليبريا يومي 27 و 28 تشرين الأول/أكتوبر عملية ناجحة، عُرفت باسم ”عملية القبضة المحكمة“، لتقييم قدرات البعثة والتأهب العملياتي للاستجابة لأي تدهور هام ممكن في الحالة الأمنية في مونروفيا. كما عملت هذه العملية على طمأنة سكان مونروفيا إلى دعم البعثة النشيط للاحتياجات الأمنية للبلد. 

12 -
وظلت الحالة الأمنية على طول الحدود بين ليبريا وسيراليون وكوت ديفوار وغينيا مستقرة أثناء فترة التقرير. إلا أنه لا تزال هناك إمكانية وجود مخاطر تهدد الاستقرار في ليبريا منها انتقال الجماعات المسلحة من كوت ديفوار إلى ليبريا، وتجنيد المحاربين الليبريين السابقين، بمن فيهم الأطفال، من جانب جماعات الميليشيا الإيفوارية وليبريين للقتال في كوت ديفوار، وكذلك تدفق الإيفواريين الذين يلتمسون اللجوء في ليبريا في حالة تجدد الأعمال العدائية في ذلك البلد. ولذلك، فقد عملت البعثة على تعزيز الأمن على طول حدود ليبريا للتخفيف من هذه المخاطر الممكنة، التي تشمل الاتجار بالأسلحة. وبالإضافة إلى ذلك، أجرت بعثة الأمم المتحدة في ليبريا وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار دوريات متزامنة على طول الحدود الليبرالية الإيفوارية في إطار ”عملية مايو“ في الفترة الممتدة من 9 إلى 14 تشرين الأول/أكتوبر، وكذلك في الفترة الممتدة من 27 تشرين الثاني/نوفمبر إلى 2 كانون الأول/ديسمبر. وتم تسيير دوريات مماثلة أثناء الفترة نفسها مع قوات سيراليون على طول الحدود بين ليبريا وسيراليون في إطار ”عملية لوكو“، وبالإضافة إلى ذلك، بدأت أول عملية منسقة بين بعثة الأمم المتحدة في ليبريا والقوات الغينية، المشار إليها باسم ”عملية سيسكين“، على طول الحدود الليبرية الغينية. وكانت هذه العمليات ترمي إلى إبراز وجود القوات الأمنية التابعة للأمم المتحدة في مناطق الحدود، وإقامة الاتصالات عبر الحدود وطمأنة السكان المحليين. 


رابعا -
حالة تنفيذ ولاية بعثة الأمم المتحدة في ليبريا


ألف -
إعادة تأهيل المقاتلين السابقين وإعادة إدماجهم



إعادة إدماج السكان المتضررين من الحرب

13 -
في 15 تشرين الثاني/نوفمبر، كان هناك عدد من المقاتلين السابقين يبلغ 000 39 مقاتل لم يتم استيعابهم بعد في برامج إعادة الإدماج. إلا أن من المتوقع أن يستفيد عدد من هؤلاء المقاتلين السابقين يبلغ 624 16 مقاتلا من المشاريع التي تنفذ برعاية الصندوق الاستئماني التابع لبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي بحلول تموز/يوليه 2007، وسيستفيد عدد آخر من هؤلاء المقاتلين يبلغ 544 22 مقاتلا من البرامج الممولة على الصعيد الثنائي.

14 -
ووافقت وحدة التنفيذ المشتركة مؤخرا، وهي تتألف من اللجنة الوطنية المعنية بنزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وإعادة التأهيل، وبعثة الأمم المتحدة في ليبريا، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، على عشرة مشاريع جديدة للتدريب على المهارات المهنية ستستوعب نحو 000 8 من المقاتلين السابقين. وتم حتى الآن، تسجيل 000 3 من المقاتلين السابقين للاشتراك في هذه المشاريع. وبالإضافة إلى ذلك، يتمتع المقاتلون السابقون بخيار الالتحاق بالعديد من خطط التعليم الرسمي.

15 -
وواصلت بعثة الأمم المتحدة في ليبريا جمع وتدمير الأسلحة والذخائر المتبقية التي تم تسليمها طوعا أو تم اكتشافها من خلال عمليات البحث. ومنذ نهاية برنامج نزع السلاح والتسريح في تشرين الثاني/نوفمبر 2004، تم جمع وتدمير 632 قطعة سلاح و 403 74 طلقة ذخيرة، و 002 1 قطعة من الذخائر غير المنفجرة، و 522 11 من قطع الغيار المتنوعة وقطع أخرى. وبالإضافة إلى ذلك، تم في إطار برنامج جمع الأسلحة لأغراض التنمية على مستوى المجتمعات المحلية التابع لبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، جمع 230 بندقية ومسدسا و 935 19 طلقة ذخيرة، و 457 مخزن بندقية وحربة وقطعة غيار، و 289 من الذخائر غير المنفجرة. وقد بدأ هذا البرنامج في كانون الثاني/يناير 2006.


باء -
إصلاح الشرطة الوطنية الليبرية

16 -
يتواصل إحراز تقدم في مجال إعادة تشكيل وتدريب الشرطة الوطنية الليبرية، بالرغم من أن الجهود التي ترمي إلى تجهيز قوة الشرطة وإصلاح هيكل الشرطة في جميع أنحاء البلد، لا تزال متأخرة. وحتى 1 كانون الأول/ديسمبر تم تدريب عدد من الشرطة الوطنية الليبرية يبلغ 214 2 شرطيا ونشرهم، في حين تخرج 358 عنصرا من عناصر الخدمات الأمنية الخاصة و 155 من شرطة الموانئ البحرية من كلية الشرطة الوطنية. ويتلقى حاليا 566 من مجندي الشرطة تدريبا ميدانيا، في حين يخضع 454 مجندا للتدريب الأساسي. ومن أجل بلوغ الهدف المتمثل في الحصول على 500 3 من أفراد الشرطة الوطنية الليبرية المدربين بحلول تموز/يوليه 2007، قامت شرطة الأمم المتحدة بالتعاون مع الشرطة الوطنية الليبرية بتكثيف حملة التجنيد في جميع أنحاء البلد. كما تستهدف هذه الحملة زعماء المجتمع المدني والمؤسسات التعليمية في جهد يرمي إلى التعرف على الشباب الذين يمكنهم الالتحاق بالخدمة واجتذابهم. وسيكون هناك حاجة إلى تجنيد 300 مرشح حتى نهاية كانون الأول/ديسمبر إذا أريد إنجاز برنامج التدريب في الموعد المستهدف.

17 -
وكجزء من الجهود الرامية إلى تعزيز قدرات القيادة العليا داخل الشرطة الوطنية الليبرية، أجرت شرطة الأمم المتحدة برنامجا تدريبيا لمدة سبعة أسابيع لكبار القادة، حضره 31 من كبار ضباط الشرطة الوطنية الليبرية. وأجرت شرطة الأمم المتحدة دورة تدريبية مماثلة لـ 18 ضابطا من مكتب الهجرة والجنسية، كما قدمت تدريبيا أساسيا أثناء الخدمة لـ 71 من ضباط المكتب. وبالإضافة إلى ذلك، تلقى 50 ضابطا من الشرطة الوطنية الليبرية تدريبا متخصصا في مختلف جوانب أعمال الشرطة في غانا ومصر، ويلتحق 3 عناصر حاليا في برنامج للطلاب الضباط في غانا لمدة ستة أشهر. كما شرعت شرطة الأمم المتحدة في برنامج للتدريب المستمر على الأسلحة النارية لفائدة 300 من أفراد دعم الشرطة الذين تلقوا تدريبا في نيجيريا عام 2005. ووصلت إلى البلد الأسلحة النارية التي أذنت بها لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1521 (2003) بشأن ليبريا والتي تم استيرادها من نيجريا كي تستخدمها الشرطة الوطنية الليبرية في أداء واجباتها، وتم تسليمها رسميا إلى حكومة ليبريا في 1 كانون الأول/ديسمبر.

18 -
ولا يزال نشر الشرطة الوطنية الليبرية داخل البلد يواجه عوائق من جراء الافتقار إلى الهياكل الأساسية وعدم توفر معدات الشرطة، بما فيها المركبات والاتصالات. إلا أن برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، بدعم من اليابان، قدم مؤخرا 22 دراجة نارية إلى الشرطة الوطنية الليبرية لاستخدامها داخل البلد. وبالإضافة إلى ذلك، وبمساعدة ثنائية مقدمة من هولندا، والنرويج، والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية والولايات المتحدة الأمريكية وكذلك عن طريق مشاريع الأثر السريع التابعة لبعثة الأمم المتحدة لليبريا، تجري إعادة تشييد مراكز الشرطة أو إصلاحها في زورزور وباهون وفويا وفوينياما في مقاطعة لوفا؛ وغانتا وتابيتا في مقاطعة نيمبا؛ ومخيم المشردين داخليا وبلدة أرثنغتون في مقاطعة مونت سيرادو؛ وروبرت سبورت وسنجي في مقاطعة جبل الرأس الكبير؛ وغرين فيل في مقاطعة سينوي؛ وبوبولو في مقاطعة غاربولو؛ وبلدة التوحيد، في مقاطعة مرغيبي. كما تم تجديد مقر الشرطة الوطنية الليبرية في مونروفيا. وفي الوقت نفسه، يجري في أكاديمية تدريب الشرطة الوطنية تشييد غرف الدراسة والمهاجع وحيز المكاتب المخصص لموظفي التدريب. وبالرغم من هذه الجهود، هناك العديد من مرافق الشرطة التي تمس الحاجة إلى إصلاحها. 


جيم -
إصلاح القوات المسلحة الليبرية
19 -
تواصل الولايات المتحدة تقديم المساعدة للحكومة في تجنيـد القوات المسلحة الليبرية الجديدة وتدريبها. وفي 4 تشرين الثاني/نوفمبر، تخرجت المجموعة الأولى من مجنـدي الجيش الجديد، وعددهم 106، من التدريب الأساسي في مركز باركلي للتدريب في مونروفيا. ويخضع هؤلاء الجنود حالياً لتدريب متخصص إضافـي سينتهي في كانون الأول/ديسمبر. وجرى انتقاء حوالي 500 مجنـد للالتحاق بدفعـة التدريب الأساسي القادمة، والعمل جـارٍ على إخطارهم. وسيبدأ الجنود التدريب في مطلع عام 2007.

20 -
ويخضع حوالي 130 من ذوي الرتب المتوسطة إلى برنامج تدريبي مدته 17 أسبوعا، تموله الولايات المتحدة، في مركز باركلي للتدريب في مونروفيا، وذلك وفقا لخطة إعادة الهيكلة التي تنفذها وزارة الدفاع. ومن المزمع انتهاء التدريب في آذار/مارس 2007، وفي هذا الوقت سيكون قد تم انتقاء 91 متدربا لشغل وظائف بوزارة الدفاع.


دال -
توطيد سلطة الدولة

21 -
لم يتحقق خلال الفترة المشمولة بالتقرير سوى تقدم محدود على صعيد استعادة سلطة الدولة وتوطيدها في مختلف أنحاء البلد. وعلى الرغم من انتقاء نحو 74 من مفوضي المناطق والبلدات لثمان من المقاطعات الخمس عشرة، فإن عدم توفر سبل الاتصال، ومعدات المكاتب، وأماكـن الإقامة والمركبات، علاوة على تأخر دفع الرواتب، كل ذلك لا يزال يقف عائقا أمام العمل الذي يقوم به مسؤولو المقاطعات وممثلو الوزارات الحكومية التنفيذية. ونتيجة لهذه القيود، لا يزال العديد من المسؤولين يتنقلـون من مونروفيا إلى مراكز عملهم.

22 -
وواصلت أفرقة الدعم القطرية، التي اشتركت في إنشائها بعثة الأمم المتحدة في ليبريا وفريق الأمم المتحدة القطري عملها بشكل فعال من أجل مساعدة السلطات المحلية على تقوية آليات التنسيق وتحديد الأولويات المتعلقة بانتعاش المجتمعات المحلية وتنميتها. وفي هذا الصدد، دأب ممثلون من البعثة، وفريق الأمم المتحدة القطري، والمؤسسات غير الحكومية، ووزارة الداخلية، وإدارة المقاطعات والوزارات الحكومية التنفيذية على الاجتماع شهريـا في كل من المقاطعات الخمس عشرة، لتقييم الاحتياجات ذات الأولوية لكل مقاطعة ووضع خطط عمل لتلبيـة هذه الاحتياجات.


هاء -
إدارة الموارد الطبيعية
23 -
حققت الحكومة تقدما مطردا في الجهود التي تبذلها لاستعادة السيطرة على الموارد الطبيعية للبلد وكفاءة إدارتها. واتخذت الحكومة في أعقاب الرفع الكامل للجزاءات المفروضة على صادرات الأخشاب في 20 تشرين الأول/أكتوبر 2006 خطوات مباشرة للانتهاء من وضع اللوائح الخاصة بالإدارة الفعالة لصناعة الأخشاب. وبالإضافة إلى ذلك، يجري العمل على تنفيـذ إصلاحات تقنية ومؤسسية ومالية بهيئة تنمية الغابات لضمان الكفاءة، والفاعلية، والشفافية، والمساءلة.كما تعمل البعثة عـن كثـب مع الهيئـة على وضع سياسة وطنية لنشر الأخشاب. وفي الوقـت نفسـه، استمر نشر الأخشاب غير المنظم في أجزاء عدة من البلد.

24 -
وما انفكـت هيئة تنمية الغابات، بدعم تقني ولوجستي من البعثة، تعمل على إصدار تراخيص لنقل الأخشـاب من أجل توليـد إيرادات عامـة. وأصدرت الهيئة في الفترة من نيسان/أبريل إلى تشرين الثاني/نوفمبر 873 1 ترخيصا بنقل 480 695 قطعة من الخشب، ممـا أسفر عن تحقيق إيرادات عامـة بلغـت 321 423 دولارا، مقارنـة بمبلغ 262 62 دولارا عن الفترة نفسها في عام 2005.

25 -
وقامت الرئيسـة جونسون سيرليف، سعيـا منها لضمان استيفاء الشروط الخاصة برفع الجزاءات التي فرضها مجلس الأمن على الماس، بإنشـاء فرقة عمل وطنية للماس، يشترك في رئاستها ممثلي الخاص، آلان دوس، ووزير الأراضي والمناجم والطاقة، للعمل على وضع عملية كيمبرلي لإصدار شهادات منشأ الماس موضع التنفيذ. وبالإضافة إلى ذلك، عقدت الحكومة في 12 و 13 تشرين الأول/أكتوبر، منتدى لأصحاب المصلحة من أجل إعداد سياسة وطنية للمعادن لليبريا. ويجري حاليا إنشاء مكتب لهيئة الماس الليبرية بدعم من الولايات المتحدة وبعثة الأمم المتحدة في ليبريا، بينما تساعد شركة دي بيرز وغيرها من الشركاء الدوليين في تدريب موظفي هيئة الماس الليبرية. وفي الوقت نفسه، استمر الإبلاغ عن حالات للتعدين الحرفي غير القانوني في الجزء الغربي من البلد وفي مقاطعتيّ نيبما وسينوي.

26 -
وواصلت البعثة الإشراف على تنفيذ التوصيات الواردة في تقرير فرقة العمل المعنية بمزارع المطاط المشتركة بين حكومة ليبريا والبعثة، والتي قدِّمت إلى الرئيسة في 23 أيار/مايو. وتشمل التوصيات استعادة الحكومة المزارع التي كانت محتلة بصفة غير قانونية، ومراجعة اتفاقات الامتيازات والإدارة الحالية، وتشكيل أفرقة مؤقتة لإدارة المزارع المتنازع عليها أو المهجورة. وفي هذا الصدد، قدمت البعثة الدعم للحكومة لإعادة بسط سلطتها على مزارع غوثري للمطاط. وقامت البعثة أيضاً بنشر الموارد العسكرية وموارد الشرطة لدعم أفراد الشرطة الوطنية الليبرية المتمركزين في المزرعة. وبدأ فريق الإدارة المؤقتة الذي عينته الحكومة في تسيير العمليات التجارية وفي توظيف أكثر من 500 1 عامل بالمزرعة. وفي الوقـت نفسه، قدم حوالي 200 من المقاتلين السابقين المسجلين والمقيمين بالمزرعة طلبات للمشاركة في برامج إعادة الإدماج والتأهيل، بينما أعرب كثيرون آخرون عن نيتهم في البحث عن عمل بالمزرعة.
27 -
وتعمل وكالة حماية البيئة حاليا بكامل طاقتها، في أعقاب قيـام الرئيسة بتعيـين مجلس الإدارة والمدير التنفيذي. وتقدم البعثة، بالإضافة إلى برنامج الأمم المتحدة للبيئة، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، وغيرهما من الشركاء، الدعم التقني واللوجستي لهذه الوكالة الهامة.


واو -
النهوض بحقوق الإنسان وسيادة القانون


1 -
حقوق الإنسان
28 -
واصلـت البعثـة اضطلاعها بأنشطـة تعزيز حقوق الإنسان وحمايتها ورصدها في مختلف أنحاء البلـد. غيـر أنـه لا تزال هناك عقبات تواجـه احترام حقوق الإنسان الأساسية خلال الفترة المشمولة بالتقرير بسبـب ضعف هياكل سيادة القانون. وفي هذا الصدد، نجد أن محاكم الدوائـر في المقاطعات إما أنها تطبق القواعد والإجراءات القانونية على نحو غير متسق، أو أنها لا تتقيـد بالمعايير الدنيا لحقوق الإنسان. وأبلِغ أيضاً عن حالات لممارسات فاسدة شملـت قضاة ومسؤولين قضائيين، وعمليات محاكمة تتسم بعدم الكفاءة، وفترات اعتقال مطولة قبل المحاكمات. واستمرت المجتمعات المحلية في بعض الأماكن النائية من البلد في ممارسة المحاكمة بالتعذيب، وهو أمر يرجع جزئيا إلى غياب المحاكم وخدمات الشرطة.

29 -
ولا تزال المشكلات القائمة في مجال قضاء الأحداث في حاجة إلى علاج شامل. فلا توجد سوى محكمة أحداث واحدة في مونروفيا. ويحتجَز الأحداث في عدد من المقاطعات لفترات طويلة رهن المحاكمة مع البالغين، دون اتهام أو محاكمة، بينما تجري محاكمتهم في مواقع أخرى أحيانا في المحاكم الجزئية أو إطلاق سراحهم دون محاكمة.

30 -
ولم يتحقق بعد مرور أكثر من 10 أشهر على سن قانون الاغتصاب المعدل سوى قدر محدود للغاية من التقدم في استئصال المعدل المرتفع للعنف الجنسي، بما في ذلك اغتصاب النساء والفتيات الصغيرات. ولم يطبق القضاة والموظفون القضائيون أحكام القانون بصورة متماثلـة عند محاكمة قضايا الاغتصاب، ولم يجرِ التحقيق في كثير من القضايا الأخرى أو عرضها أمام المحاكم المختصة. وفي القضايا المعدودة التي جرت فيها محاكمة في حالات الاغتصاب، صدرت الأحكام بأدنى عقوبة.

31 -
وما زالت الأوضاع في الاحتجاز دون المعايير الدنيا لحقوق الإنسان. ولا تزال بعض المرافق الإصلاحية مكتظة، بما فيها السجن المركزي بمونروفيا. وأفاد المحتجزون في أربعة مرافق بمقاطعات بونغ، وجران باسّا، وبومي، ومارغيبي بأن طـول فترة الاحتجاز رهن المحاكمة دون وجود مرافق صحية كافية هي من بين أسباب اندلاع أعمال الشغب داخل السجون. وشهدت الفترة قيد الاستعراض أيضا زيادة في عدد حالات الهرب من السجون، منها حالات أشخاص متهمين بالاغتصاب أو أُدينـوا بارتكابـه. ففـي 27 تشرين الثاني/نوفمبر، فــرَّ 57 نزيـلا من أحد السجون مشـددة الحراسة في مونروفيا. وعلى الرغم من إعادة القبض على ثمانية منهم، فإن الباقين لا يزالون طليقين. ويجري تحقيق في الظروف المحيطة بالهروب.
32 -
وأجرى خبير استشاري يعمل لحساب البعثة خلال الفترة المشمولة بالتقرير مراجعـة تتعلق بحقوق الإنسان لأهم التشريعات الليبرية لبيان ما إذا كانت هذه القوانين تتماشى مع المعايير والصكوك الدولية لحقوق الإنسان التي صدقت عليها الحكومة ووقـَّـعت عليها. وخلص الاستشاري إلى وجود عدة قوانين، منها أحكام في الدستور، لا تتماشى مع المعايير والصكوك الدولية لحقوق الإنسان التي صدقت عليها ليبريا، وأوصى ضمن جملة أمور بتعديل القوانين المطبقة كي تتماشى مع هذه المعايير.

33 -
وأصدرت البعثة أيضا تقريرها الخامس عن حالة حقوق الإنسان في ليبريا. وأبرز التقرير، الذي غطي الفترة من أيار/مايو إلى تموز/يوليه 2006، انتهاكات العاملين في هيئات إنفاذ القانون والموظفين القضائيين لحقوق الإنسان، وحالة حقوق الإنسان في مزارع المطاط، والقضايا المتعلقة بحماية حقوق الأطفال. وتناول التقرير أيضا الفساد، وارتفاع معدل العنف الجنسي والجنساني، ولا سيما الحوادث التي تتضمن ضحايا مـن الأطفال، واتباع الممارسات التقليدية الضارة. وبالإضافـة إلى ذلك، أصدرت البعثة تقريرا عن حالة حقوق الإنسان في 48 ملجأ للأيتام، خلص إلى عدم استيفاء كثير منها للأوضاع اللازمة لنمو الأطفال بطريقة صحية. ويحتوي التقريران على عدد من التوصيات الهامة، بما فيها توصية عن ضرورة قيام الحكومة باتخـاذ خطوات ملموسة للتصديق على جميع المعاهدات الخاصة بحقوق الإنسان التي وقعت عليها، وضمان المواءمة بين التشريعات المحلية والالتزامات الدولية الخاصة بحقوق الإنسان.

34 -
وشرعـت لجنة الحقيقة والمصالحة في أخذ البيانات في المقاطعات في 10 تشرين الأول/أكتوبر. وساعدت البعثة في تدريب أكثر من 200 من المكلفين بأخذ البيانات على النهوض بحقوق الإنسان الأساسية وحمايتها قبل نشرهم. وبالإضافة إلى ذلك، واصلت البعثة توفير الدعم اللوجستي للجنة وبثت برنامجاً على إذاعة البعثة، اسمه ”منجزات لجنة الحقيقة والمصالحة“ لتعزيز الوعي العام بأنشطة اللجنة. ولسوء الحظ، لا تزال القيـود المالية واللوجستية، إضافة إلى عدم كفاية الدعم الإداري، تعوق عمليات اللجنة. وأعلنت اللجنة في 28 تشرين الثاني/نوفمبر عن وقف أعمال أخذ البيانات لأنـه لم يـكن لديهـا ما يكفي من المال لدفع رواتب المكلفين بأخذ البيانات. وإنني أهيب في هذا الصدد بأعضاء المجتمع الدولي أن يساعدوا اللجنة من خلال التقديم السخي للأموال التي تمـس الحاجـة إليهـا لإتمام عملها.
35 -
ولم يتحقق منذ تقريري السابق أي تقدم إضافي نحـو تشكيل لجنة وطنية مستقلة لحقوق الإنسان. وقد اتفق الفريق المستقل للانتقاء، الذي شكِّل لفحص المرشحين الأوليين وتقديم قائمة مختصرة بتسعة مرشحين ليكونوا أعضاء في اللجنة، على ثلاثة أسماء من بين الذين بلغوا المرحلة النهائية وعددهم 15 لإدراجهم فـي القائمة المختصرة النهائية. وقد أشارت البعثة على الفريق بتقديم أسماء جميع الذين بلغوا المرحلة النهائية إلى الرئيسة للنظر فيها ولاتخاذ إجراءات التعيين.


2 -
دعم النظام القضائي

36 -
زادت أنشطة المحاكم خلال الفترة المشمولة بالتقرير في مختلف أنحاء البلد، ولا سيما محاكمات الجرائـم الخطيرة، كالقتل والاغتصاب والسطو المسلح. وكان من بين أسباب زيادة النشاط مشاركة المحامين الوطنيين، بدعم من البعثة، كخبراء استشاريين في مجال الادعاء وخبراء استشاريين في الدفاع العام للمتهمين المعوزين. غير أن نظام العدالة لا يزال يواجـه عوائـق بسبـب قلـة مباني المحاكم وندرة الموظفين القضائيين والقانونيين المؤهلين.

37 -
وواصلت البعثـة توسيع نطاق أنشطتها الخاصة ببناء القدرات في المقاطعات عن طريق توفير التدريب للموظفين القانونيين والقضائيين. كمـا عقدت البعثة حلقات عمل لتعزيز القدرات العملية والإجرائية للموظفين القانونيين والقضائيين. وبالإضافة إلى ذلك، دربت البعثة حوالي 261 قاضيا في الفترة من أيار/مايو إلى تشرين الثاني/نوفمبر 2006. كمـا مول برنامج الأمم المتحدة الإنمائي توظيف خبير ليبري لدعم ما تقوم به لجنة إصلاح الحكم من عمل في مجال سيادة القانون وتقوية جهـاز القضاء.

38 -
وبدأت البعثة في أيلول/سبتمبر في بث برنامج إذاعي بعنوان ”المحكمة المجتمعية“ لتوعية الجمهور بما يقوم به نظام القضاء من عمليات وبالحقوق الأساسية. وقد سبـق أن تصدى البرنامج الإذاعي لقضايا العنف العائلـي، ودفـع إعالـة الأطفال، والنـزاع بين الملاك والمستأجرين، والمحاكمة بالتعذيب.
39 -
وتم إحـراز تقدم هـام بتشكيل لجنـة إصلاح القوانيـن. ونظمت فرقة العمل التي أنشأها وزير العدل لتيسير تشكيل اللجنة سلسلة من ندوات أصحاب المصلحة والمنتديات التفاعلية التي وضعت بعدها اللمسات الأخيرة على مشروع قانون لتشكيل اللجنة وقدِّمت إلى وزير العدل في 25 أيلول/سبتمبر. وستحتاج اللجنة إلى تمويل ودعم مستمرين من الحكومة والمجتمع الدولي حتى تكون فعالة.


‎3 -‎
دعم نظام المؤسسات الإصلاحية

‎40 -
واصلت بعثة الأمم المتحدة في ليبريا تقديم المساعدة للمكتب الوطني لإعادة التأهيل والإصلاحيات عن طريق تحسين ظروف المرافق ‏الإصلاحية في جميع أنحاء البلد. وتمر أعمال التجديد، التي تمولها الولايات المتحدة الأمريكية والنرويج، لتلك المرافق الآن في مراحل مختلفة من الإكمال. وبينما اكتملت أعمال التجديد في سجني هاربر وبوخنان، إلا أن إصلاح سجني مونروفيا وبونديواي، وكذلك قصر الإصلاحيات في زويدرو، ما زال مستمرا. وأصبح من اللازم إنهاء عقد تجديد سجن غبارنغا بسبب عدم مقدرة المقاول على تنفيذ المشروع. وتستخدم بعثة الأمم المتحدة في ليبريا أيضا أموال مشاريعها ذات الأثر السريع لتحسين المرافق في فوينجاما وسانيكويلي. وبينما تقدم الحكومة مساهمات عرضية من المواد الغذائية والإمدادات الطبية لسجن مونروفيا المركزي، إلا أن المساجين ما زالوا يتلقون الطعام والإمدادات الأخرى من برنامج الأغذية العالمي ومن اللجنة الدولية للصليب الأحمر ومن شركاء آخرين.

‎41 -‎
ومنذ أن بدأ البرنامج التدريبي لموظفي الإصلاحيات في شباط/فبراير 2005، دربت بعثة الأمم المتحدة في ليبريا ما مجموعه 79 من موظفي الإصلاحيات. وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، تخرج من كلية الشرطة 20 من موظفي الإصلاحيات المجندين، بينما يجتاز 25 من المجندين حاليا المرحلة الأولى من التدريب الأساسي. وأجرت الدائرة الاستشارية للسجون والإصلاحيات بالبعثة دورة لتدريب المدربين شملت 12 من موظفي الإصلاحيات الوطنيين الذين سيقومون عقب ذلك بتنفيذ برامج تدريبية لموظفي الإصلاحيات بكلية الشرطة الوطنية.

42 -
وبسبب قيود الميزانية لم تتمكن الحكومة من أن تستوعب في الخدمة المدنية سوى 25 من بين 79 من موظفي الإصلاحيات المدربين الجدد. وعلاوة على ذلك، وبسبب انخفاض الرواتب، فإن العديد من الموظفين المدربين تركوا دائرة الإصلاحيات لينضموا إلى الشرطة الوطنية الليبرية والقوات المسلحة الليبرية اللذين يقدمان رواتب أعلى. وهذه الخسارة في الموظفين المدربين أعاقت فعالية دائرة الإصلاحيات إلى حد كبير. وفي غضون ذلك، تم وضع المعايير الخاصة بتقليص عدد الموظفين العاملين الذين لا يستوفون شروط الخدمة المدنية، وقُدمت تلك المعايير للحكومة للنظر فيها والمصادقة عليها.


زاي -‏
إدارة الاقتصاد
‎43 -
يتواصل إحراز تقدم مطرد في تنفيذ برنامج تقديم المساعدة في مجال الحكم وإدارة الاقتصاد. وتجتمع اللجنة التوجيهية لإدارة الاقتصاد ‏‎بانتظام لرصد التقدم المحرز في تنفيذ البرنامج، ويقدم الخبراء المعينون دوليا للجنة التوجيهية تقارير مرحلية شهرية عن أنشطتهم. وفي الوقت الحالي، هناك ثمانية خبراء دوليين يتمتعون بصلاحية التوقيع المشتركة يعملون مع الكيانات المدرة للدخل في ليبريا. وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، اختير مواطن ليبري ‎لوظيفة يمولها البنك الدولي، وهي وظيفة منسق اتصالات مكلف بالعمل مع رئاسة الجمهورية لمساعدة الحكومة في رفع الوعي العام بالبرنامج. كما بدأ استشاري ترعاه المفوضية الأوروبية مهمته مع مكتب الجمارك. وتُجري الحكومة حاليا، بالتعاون مع شركاء دوليين، استعراضا للتقييم الذاتي بشأن تنفيذ البرنامج بعد سنته الأولى من العمل.
44 -
وواصلت لجنة استعراض العقود ‏والامتيازات، التابعة  لهيئة ‏المشتريات العامة والامتيازات، استعراض العقود ‏والامتيازات التي أبرمتها الحكومة الانتقالية الوطنية ‏لليبريا. وعلى الرغم من أن لجنة استعراض العقود ‏والامتيازات واجهت بعض العقبات بسبب القيود التشغيلية واللوجستية، لكنها بتاريخ 23 تشرين الثاني/نوفمبر 2006 أكملت الاستعراض الأولي لـ 79 عقدا من بين 186 عقدا، وهي بصدد استعراض 21 عقدا آخر. واستجابة للشواغل التي تفيد بأن أي تأخير إضافي في إكمال تلك الاستعراضات سيؤثر سلبا على البيئة الاقتصادية والاستثمارية في ليبريا، ذكرت رئيسة الجمهورية أنه يجب إكمال عملية الاستعراض بحلول 31 كانون الأول/ديسمبر 2006. وفي غضون ذلك، وبدعم من بعثة الأمم المتحدة في ليبريا، عُين محام محلي ومحام دولي للعمل مع لجنة الاستعراض، بينما نشرت المفوضية الأوروبية خبراء لتيسير عملية الاستعراض.

حاء -‏
الإنعاش والتعمير والتنمية على الصعيد الوطني
‏‎45 -
وصفت الحكومة ضرورة إيجاد فرص العمل كأولوية رئيسية. وتقوم الحكومة، بدعم من الشركاء الدوليين، بإيجاد فرص توظيف قصيرة الأجل، بما في ذلك فرص للمحاربين السابقين، وذلك في مجالات إصلاح الطرق والهياكل الأساسية الأخرى البالغة الأهمية في جميع أنحاء البلد، والتي تتطلب عمالة مكثفة. ففي تشرين الأول/أكتوبر عام 2006، شرع برنامج الأمم المتحدة الإنمائي وبعثة الأمم المتحدة في ليبريا والبنك الدولي في مبادرة مشتركة لإصلاح الطرق البالغة الأهمية، تشارك فيها بعثة الأمم المتحدة في ليبريا بالخبرة التقنية وبالمقومات الهندسية، بينما يوفر البنك الدولي التمويل عن طريق برنامج الأمم المتحدة الإنمائي. والمشروع الأول الذي سيجري تنفيذه في إطار هذه المبادرة هو إصلاح طريق فوينجاما - زورزور في الجزء الشمالي الغربي من البلاد. وقد استفاد بالفعل من هذه المبادرة ما مجموعه 200 1 من أعضاء المجتمع المحلي والمحاربين السابقين. وبالإضافة إلى ذلك، يعمل المهندسون العسكريون بالبعثة على إصلاح طرق ثانوية وطرق مغذية بدعم من برنامج ”الدعم الغذائي للمبادرات المحلية“ التابع لبرنامج الأغذية العالمي ووزارة الأشغال العامة. وقد وفرت هذه المبادرة توظيفا قصير الأجل لأكثر من 000 5 من المحاربين السابقين وأعضاء مجتمعاتهم المحلية. وقد استخدمت بعثة الأمم المتحدة في ليبريا مشاريعها السريعة الأثر لتعزيز إيجاد الوظائف.
46 -
وبموجب برنامج العمل الليبري للعمالة الذي قُصد منه توفير فرص عمل طويلة الأجل ومستدامة، تركز الحكومة، مع شركائها الدوليين، على إيجاد فرص عمل طويل الأجل، وبصفة خاصة في القطاع الزراعي، وذلك عن طريق توزيع البذور وأدوات الزراعة للمزارعين، إضافة إلى التدريب على المهارات الزراعية.
47 -
وزارت بعثة من صندوق النقد الدولي ليبريا خلال الفترة من 5 إلى 17 تشرين الثاني/نوفمبر 2006 لتقييم التقدم الذي أحرزه البرنامج الخاص لعام 2006، والذي يقوم برصده موظفو الصندوق، ولكي تناقش مع الحكومة تصميم البرنامج الخلف لعام 2007. وتتوقع البعثة بأن تكون هناك زيادة قدرها 8 في المائة في الناتج المحلي الإجمالي الحقيقي في عام 2006، وأكدت دعمها لإيجاد حل لمشكلة الديون الخارجية لليبريا.
48 -
والحكومة الآن بصدد الانتهاء من وضع استراتيجيتها المؤقتة للحد من الفقر، التي سيتم عرضها على منتدى الشركاء المقرر عقده يومي 13 و 14 شباط/فبراير 2007 في واشنطن العاصمة. وهذا المنتدى الذي تشترك في رعايته المفوضية الأوروبية والأمم المتحدة والولايات المتحدة والبنك الدولي سيجمع حكومة ليبريا مع شركائها لمناقشة استراتيجية إعمار وتنمية البلاد بصيغتها المحددة في ورقة الاستراتيجية المؤقتة للحد من الفقر ولتأكيد الاحتياجات من الموارد المطلوبة لتنفيذ تلك الاستراتيجية.

خامسا -
الأنشطة الإنسانية

49 -
عاد حتى الآن 000 81 لاجئ طوعا إلى مسقط رأسهم بمساعدة مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين. وما زالت الحالة السيئة للطرق، التي تزداد سوءا في فصل الأمطار، تعيق إعادة اللاجئين المتبقين إلى أوطانهم، وعددهم 000 139 لاجئ. ومن المتوقع أن تزداد جهود إعادة اللاجئين عند بدء موسم الجفاف في شهر تشرين الثاني/نوفمبر. وفي غضون ذلك، قامت الحكومة، بمساعدة مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين، بإعادة أكثر من 000 3 من بين الـ 500 5 من المشردين داخليا، الذين لا يزالون يقيمون في المخيمات وما حولها بعد إقفالها رسميا بتاريخ 20 نيسان/أبريل، إلى أوطانهم.
50 -
وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، تم إحراز تقدم ملموس في القطاع الصحي. وحقق البلد نسبة قدرها 100 في المائة تقريبا فيما يتعلق بالتحصين ضد أمراض الطفولة المبكرة، كما تحسنت الرعاية في مجال الصحة الإنجابية أيضا. ولكن الكوليرا تشكل هاجسا خطيرا للصحة العامة، حيث أفادت التقارير إصابة 127 3 شخصا بهذا المرض في أنحاء مختلفة من البلاد. كما أن هناك حملة للتوعية الوطنية لمنع تفشي حمى لاسا. وعلى الرغم من أن التقارير لم تسجل حالة إصابة واحدة بإنفلونزا الطيور، إلا أن منظمة الصحة العالمية، بدعم من الفريق القطري التابع للأمم المتحدة وبعثة الأمم المتحدة في ليبريا، أعدت خطة للطوارئ بغرض الاستجابة للمرض.

51 -
وحتى تاريخه، تلقى نداء الأمم المتحدة الموحد من أجل ليبريا لعام 2006 ما نسبته 45 في المائة من المبلغ المطلوب للأنشطة الإنسانية وقدره 145 مليون دولار من دولارات الولايات المتحدة. ولمعالجة النقص في التمويل، زود منسق الإغاثة في حالات الطوارئ ليبريا بمنحة تبلغ 4 ملايين دولار من دولارات الولايات المتحدة عن طريق الصندوق المركزي للاستجابة لحالات الكوارث، وذلك لدعم المشاريع المنقذة للحياة، شاملة المياه والصرف الصحي، والصحة، والأغذية، والزراعة. ومن هذا المنطلق، فإنني أجدد مناشدتي للمانحين بتقديم المساعدة المطلوبة بسخاء من أجل الوفاء بالاحتياجات الموضحة في النداء الموحد.

سادسا -
الشؤون الجنسانية
52 -
قامت وحدة الاستشارات الجنسانية بالبعثة بوضع خطة عمل على نطاق البعثة، مزودة بنقاط مرجعية، بغرض تنفيذ قرار مجلس الأمن 1325 (2000) بشأن المرأة والسلام والأمن. وواصلت الوحدة أيضا تقديم التدريب بشأن التحليل الجنساني لموظفي البعثة. وبالإضافة إلى ذلك، تعاونت بعثة الأمم المتحدة في ليبريا مع وزارة الشؤون الجنسانية والتنمية، وقدمت لها الدعم التقني، لكفالة استرشاد الآليات التي توجـِّـه عملية الانتعاش والتعمير المبكرة بالاعتبارات الجنسانية. وتدعم البعثة أيضا جهود الحكومة والمنظمات النسائية لإعداد خطة عمل وطنية لمنع العنف الجنسي المبني على نوع الجنس والتصدي له.

سابعا -
فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز

53 -
استمرت وحدة مكافحة فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز في البعثة في التعاون مع خلية التدريب المتكامل التابعة للبعثة من أجل مواصلة أنشطة التوعية والتدريب والتثقيف، إضافة إلى عقد دورات لتقييم المخاطر الشخصية المتعلقة بفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز كجزء من التدريب التوجيهي للأفراد العسكريين وأفراد الشرطة والموظفين المدنيين. وتعاونت الوحدة أيضا مع العنصر الجنساني بالبعثة بغرض توفير التدريب للإناث من الأفراد النظاميين بشأن تعرض المرأة للعدوى بمرض فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز. وبالإضافة إلى ذلك، استمرت الوحدة أيضا في تعزيز الوعي بفيروس نقص المناعة البشرية/ الإيدز من خلال مشاركتها في البرنامج الإذاعي المباشر للبعثة الذي يشارك فيه المستمعون هاتفيا. ومن أجل تلبية الارتفاع في الطلب على الاستشارة والفحص الطوعيين من قبل موظفي البعثة، تم افتتاح مركز آخر للاستشارة والفحص الطوعيين بالمستشفى الأردني، وهو مستشفى من المستوى الثالث.

ثامنا -
سلوك الموظفين وانضباطهم
54 -
واصل الفريق المعني بسلوك الموظفين وانضباطهم في البعثة تركيزه على وضع استراتيجيات لمنع كافة أشكال سوء السلوك من قبل موظفي الأمم المتحدة وتحديدها والإبلاغ عنها والتصدي لها بشكل فعال. كما ركز أيضا على الاستراتيجيات التي تكفل تنفيذ سياسة الأمين العام القائمة على عدم التهاون مطلقا مع مسائل الاستغلال والانتهاك الجنسيين، وذلك عن طريق التدريب والتوعية ومراعاة شواغل جميع فئات موظفي الأمم المتحدة فيما يختص بالرعاية. وتم أيضا وضع وتنفيذ برامج تقديم الخدمات إلى منظمات المجتمع المدني المحلية والمجتمعات المحلية التي تعيش بالقرب من مرافق الأمم المتحدة. وبتاريخ 4 تشرين الثاني/نوفمبر، وبدعم من شبكة الأمم المتحدة داخل البلد، أطلقت الحكومة حملة توعية وطنية لمدة سنة تهدف لتقوية الدعوة لمكافحة الاستغلال والانتهاك الجنسيين على نطاق ليبريا بكاملها.
55 -
وقد أُبلغ منذ كانون الثاني/يناير 2006 عن وقوع 40 جريمة من ”الفئة 1“، تشمل 28 حالة من حالات الاستغلال والانتهاك الجنسيين، و 155 جريمة من ”الفئة 2“. ويجري التحقيق في جميع هذه الحالات.

تاسعا -
الإعلام

56 -
يواصل عنصر الإعلام بالبعثة دعم العديد من البرامج ذات الأولوية التي تضطلع بها البعثة ووكالات الأمم المتحدة والحكومة والمجتمع المدني، والتي تهدف إلى توطيد عملية السلام وتشجيع المصالحة وتعزيز الانتعاش الوطني. وقد نظم العنصر عدة أنشطة رياضية في المجتمعات المحلية لتشجيع المصالحة الوطنية. ويجري التخطيط لإقامة مناسبة رياضية على نطاق البلد في شهر شباط/فبراير 2007 تبرعت لها اللجنة الأولمبية الدولية بما قيمته 000 75 دولار من دولارات الولايات المتحدة من المعدات والمواد الرياضية. وأقامت البعثة مسابقة للمواهب على نطاق البلد للشباب الليبري تحت سن الـ 20 سنة بغرض توعيتهم بشأن فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز والعنف الجنسي والقائم على نوع الجنس. وبالإضافة إلى ذلك، ومن خلال توظيف مجموعات من رواة الأخبار التقليديين، أجرت البعثة حملات توعية بشأن مكافحة حمى لاسا في مقاطعة نيمبا، وبشأن توعية الناخبين والمدنيين خلال الانتخابات التكميلية بمقاطعة مارقيبي. وأنشأت البعثة أيضا مركزا لوسائط الإعلام مزودا بمرافق للبحث ولشبكة الإنترنت، إضافة إلى قاعة مؤتمرات لممارسي العمل في وسائط الإعلام.


عاشرا -
إجراء تغييرات في البعثة


ألف -
العنصر العسكري

57 -
حتى 1 كانون الأول/ديسمبر 2006، بلغ قوام قوات البعثة 311 14 فردا، من أصل قوام مأذون به قدره 125 15 فردا. ويعزى التباين بين قوام القوات المأذون به وقوام القوات الفعلي إلى تأخر وصول سرية متقدمة لقوة الرد السريع من باكستان، ويتوقع نشرها بحلول نهاية كانون الأول/ديسمبر. وكذلك أعادت البعثة في وقت سابق سرية عسكرية من ناميبيا وفقا لقرار مجلس الأمن 1626 (2005). ونظرا للاستقرار النسبي السائد منذ تنصيب الحكومة الجديدة استنادا إلى التقييم المفصل الوارد في تقريري المرحلي العاشر (S/2006/159)، الذي يظل صحيحا، بدأت البعثة في 28 تشرين الثاني/نوفمبر في ترحيل كتيبة مشاة إلى وطنها، ولا تعتزم البعثة استبدالها. وكما اقترحت في تقاريري السابقة، سينظر في إجراء تعديلات إضافية منها سحب كتيبة مشاة أخرى في بداية 2007، إذا سمح الوضع الأمني في البلد بذلك.

58 -
واستمرت البعثة في توفير الأمن للمحكمة الخاصة لسيراليون وفقا لقرار مجلس الأمن 1626 (2005). وأثناء الفترة المشمولة بالتقرير، أكملت وحدة الحراسة العسكرية المنغولية، التي يبلغ قوامها 250 فردا، والمسؤولة عن حراسة مباني المحكمة الخاصة، مجموعة من المناورات الرامية إلى ضمان أمن المحكمة.

باء -
عنصر الشرطة

59 -
وحتى 1 كانون الأول/ديسمبر، بلغ قوام عنصر الشرطة في البعثة 098 1 فردا، من أصل قوام أقصى مأذون به قدره 240 1 فردا، يشمل 6 من ضباط الشرطة التابعين للأمم المتحدة المتخصصين في مجال الهجرة، و 479 فردا في أربع وحدات شرطة مشكّلة و 15 فردا من شرطة السجون. ومن المتوقع أن تصل وحدة الشرطة المشكّلة الخامسة، التي تتكون من 125 فردا، إلى البعثة في كانون الثاني/يناير 2007 لمساعدة الشرطة الوطنية الليبرية في جهودها الرامية لاحتواء الأخطار التي تهدد النظام العام في منروفيا ومدن أخرى، وكذلك في مزارع المطاط. ونظرا للحاجة الماسة إلى تعزيز قدرات الشرطة الوطنية الليبرية، يجري بذل كافة الجهود لضمان النشر العاجل لضباط شرطة الأمم المتحدة المؤهلين ولمنسقي الأمم المتحدة في البعثة.


حادي عشر -  المعايير القياسية للمرحلة الأولى من خطة التعزيز والتقليص والسحب التدريجي
60 -
لقد وضعت في تقريري لشهر أيلول/سبتمبر (S/2006/743، الفقرة 72) مجموعة من المعايير القياسية يجري على أساسها قياس التقدم المحرز أثناء المرحلة الأولى من تعزيز البعثة وتقليصها وسحبها، وهي المرحلة الجاري تنفيذها الآن. وتم إحراز بعض التقدم في تنفيذ هذه المعايير القياسية العامة، والتي تشمل الأمن والحكم وسيادة القانون والإنعاش الاقتصادي والهياكل الأساسية والخدمات الأساسية.

61 -
وفيما يتعلق بالمعيار القياسي للأمن، فقد أشرت في الفقرات من 16 إلى 18 أعلاه، إلى أن من المرجح الوفاء بهدف تعيين 500 3 شرطي مدرب بحلول تموز/يوليه 2007، رغم أن القيود اللوجستية والإدارية لا تزال تعرقل النشر الفعال لهؤلاء الأفراد. وفيما يتعلق بالقوات المسلحة الجديدة، فرغم بداية التدريب الأساسي، لم يتلق حتى الآن التدريب الأساسي 
إلا 106 متدربين من الجيش الذي سيصل قوامه إلى 000 2 فرد. ومن غير المتوقع أن يصبح الجيش الجديد قادرا على العمل التام على أفضل تقدير قبل عام 2008. وعلاوة على ذلك، لا يزال يتعين على الحكومة اتخاذ قرار نهائي بشأن الهيكل الأمني الكامل للبلد. وفيما يتعلق بقضية المقاتلين السابقين، لا يزال هناك حوالي 000 39 مقاتل سابق لم يتم إدراجهم بعد في برامج إعادة الإدماج وذلك من بين 495 101 مقاتلا سابقا شملتهم هذه البرامج.

62 -
وكان التقدم المحرز في تنفيذ المعايير القياسية للحكم وسيادة القانون بطيئا، ويرجع ذلك أساسا إلى القيود المتعلقة بالتمويل والقدرات، المفصلة في الفقرات من 28 إلى 42 أعلاه. ولقد أنشئت سجون في 7 مقاطعات فقط من بين 15 مقاطعة في ليبريا. وبالإضافة إلى ذلك، لم يبدأ ولاة المقاطعات ومساعدوهم المعنيون بالتنمية في تسيير أعمالهم بالكامل في جميع المقاطعات الخمس عشرة وذلك نظرا للقيود المتعلقة بالقدرات والموارد البشرية. وهناك أيضا افتقار ملحوظ لوجود الوزارات المختصة الهامة، مثل الصحة والتعليم والأشغال العامة في الكثير من المقاطعات، والتي يلزم تقديم تمويل خارجي لها على وجه الاستعجال.

63 -
أما التقدم المحرز في الوفاء بالمعايير القياسية للإنعاش الاقتصادي حسبما ورد في الفقرات من 23 إلى 27 وفي الفقرتين 43 و 44 أعلاه فيعتبر مشجعا إلى حد كبير. وطرأ تحسن ملحوظ في الإدارة المالية وفي إدارة الإيرادات في القطاع العام، فضلا عن زيادة في رسوم الجمارك والمكوس نتيجة التنفيذ الفعال لبرنامج المساعدة في مجالي الحكم وإدارة الاقتصاد. ومع ذلك، سيتعين اتخاذ خطوات إضافية لتحسين ممارسات الشراء ولإكمال استعراض الامتيازات والعقود بحلول الموعد النهائي المحدد بيوم 31 كانون الأول/ديسمبر وهو الموعد الذي حددته الرئيسة. ومن المهم أن يعجل الشركاء الدوليون بتقديم الخبرة المتخصصة الموعودة للمساعدة في إكمال هذه المهام. وبينما يعد التقدم المحرز في الإدارة الحكومية لقطاع الأخشاب مشجعا، لا يزال يتعين تنفيذ الكثير من الأعمال بغية الوفاء بشروط إلغاء الجزاءات المفروضة على قطاع الماس. 

64 -
وتعد إعادة إضاءة الشوارع وتوفير المياه عن طريق الأنابيب في أجزاء من مدينة منروفيا من أكثر المؤشرات المنظورة للتقدم المحرز في تنفيذ المعايير القياسية المحددة في إطار الهياكل الأساسية والخدمات الأساسية. وحسبما جرت الإشارة إليه في الفقرة 45، فإن برنامج الهياكل الأساسية والعمالة المشترك بين البنك الدولي والبعثة يساعد كذلك في تطوير الهياكل الأساسية الهامة. ومع ذلك، فإن التوسع المحدود في نطاق خدمات الصحة العامة بالمقاطعات لا يزال مبعثا لشديد القلق. وحاليا يعتمد البلد اعتمادا كبيرا على المنظمات غير الحكومية، التي تقدم نحو90 في المائة من الرعاية الصحية الأساسية وخدمات المستشفيات.

65 -
وسيتم توفير معلومات مستكملة عن التقدم المحرز في الوفاء بكل معيار من هذه المعايير القياسية في التقرير المرحلي المقبل بشأن البعثة، وفي وقت لاحق على أساس كل ستة أشهر عند كل تجديد لولاية البعثة.


ثاني عشر -
 ملاحظات

66 -
واصلت حكومة الرئيسة جونسون - سيرليف إحراز تقدم مشجع في توطيد السلام وتشجيع المصالحة الوطنية وتنشيط الإنعاش الاقتصادي. وعملت فروع الحكومة الثلاثة بشكل متسق نسبيا، فهناك تقدم مطرد في إصلاح قطاع الأمن وإعادة هيكلته وعاد المزيد من اللاجئين الليبريين إلى البلد وواصلت الحكومة اتخاذ تدابير صارمة لمكافحة الفساد. 

67 -
ويعد الاعتماد الناجح لقانون إصلاح الغابات، عن طريق المفاوضات المتواصلة بين مجلس الشيوخ ومجلس النواب، مؤشرا إيجابيا على قدرة حكومة ليبريا على التغلب على المواقف التحزبية من أجل صالح الوطن. وأود أن أشجع الجهاز التنفيذي والجهاز التشريعي من الحكومة على مواصلة اعتماد الحوار البناء من أجل حل الخلافات السياسية التي قد تنشأ. 

68 -
وأود أن أثني على الرئيسة جونسون - سيرليف لمبادراتها الرامية إلى الجمع بين أفراد مختلف الجماعات الدينية والعرقية، فضلا عن زعماء الأحزاب السياسية. وأشجع الرئيسة على مواصلة العمل من أجل إشراك جميع الليبريين في عملية إنعاش البلد وأناشد جميع الزعماء السياسيين وزعماء المجتمع المدني مواصلة مشاركتهم البناءة في عمليات إعادة التعمير والإصلاح الجارية حاليا.

69 -
وحسبما ورد في الفقرات من 60 إلى 64، فقد أُحرز بعض التقدم في تنفيذ المعايير القياسية لتوحيد البعثة وتقليصها وسحبها. وبينما تعد هذه التطورات من الأمور المشجعة، فلا تزال هناك تحديات جسيمة يجب التصدي لها إذا كان للتقدم أن يستمر. وأهيب بالحكومة التعجيل بالانتهاء من وضع استراتيجية وسياسة للأمن الوطني وإعداد هيكل أمني وطني شامل يتيح لوكالات الأمن الليبرية المحافظة على بيئة الأمن المستقرة التي يكفلها حاليا وجود البعثة. كما يعد ذلك عنصرا حاسما في تخطيط وإدارة تقليص قوات البعثة. وفي الوقت نفسه، أحث شركاء ليبريا الدوليين على التعجيل بتقديم المساعدة لتلبية احتياجات قطاع الأمن المتبقية في مجال اللوجستيات والهياكل الأساسية، وخاصة تلك المتصلة بالشرطة الوطنية.

70 -
ولا يزال يتعين تعزيز القدرات الإدارية والتنفيذية لقوة الشرطة الوطنية من أجل تمكين الشرطة الوطنية الليبرية من الاضطلاع اضطلاعا فعالا بمسؤوليات الأمن قبل سحب البعثة. ومراعاة لهذا الهدف الحاسم، سيذهب فريق استعراض تابع لإدارة عمليات حفظ السلام إلى ليبريا في أوائل عام 2007 لتقييم تأثير أعمال عنصر شرطة البعثة على تنمية قدرات الشرطة الوطنية الليبرية. وفي الوقت نفسه، ينبغي بذل كافة المساعي لتمكين الشرطة الجديدة من تسيير أعمالها والتعجيل بنشر الشرطة الوطنية الليبرية في الأرياف.
71 -
ويشكل تواجد العدد الكبير من الشباب العاطلين عن العمل في المراكز الحضرية والمقاتلين السابقين الذين لا يزالون ينتظرون فرص إعادة الإدماج وأفراد الشرطة والجيش المسرحين، مصدرا خطيرا للتوتر. وأشجع الحكومة على تكثيف جهودها لإحياء النشاط الاقتصادي وتوفير فرص عمالة للعاطلين عن العمل، بمن فيهم المقاتلون السابقون، وبدون ذلك سيتعرض أمن البلد للتردي. وفي هذا الصدد، أكرر ندائي السابق للجهات المانحة لدعم مبادرات الحكومة من أجل إيجاد فرص العمالة. وأحث كذلك الشركاء الدوليين على مواصلة العمل عن كثب مع الحكومة لكفالة توفير فرص للمقاتلين السابقين المتبقين الذين لم تشملهم برامج إعادة التأهيل وإعادة الإدماج لشمولهم في البرنامج على وجه الاستعجال.
72 -
ورغم أن الحكومة واصلت إحراز تقدم في مجال توطيد سلطتها في جميع أرجاء البلد، إلا أنه لا يزال يتعين تنفيذ المزيد من أجل تعزيز قدراتها على تقديم الخدمات العامة، بما في ذلك الخدمات القضائية والقانونية في جميع أرجاء البلد. ومما يبعث على الغبطة في الوقت نفسه، أن جهود الحكومة الرامية إلى السيطرة على الموارد الطبيعية والمعدنية، وخاصة في قطاع الأحراج والمطاط، قد بدأت تثمر، وذلك حسبما تدل عليه زيادة الإيرادات العامة. وإنني في هذا الصدد، أثني على الحكومة لسنها قانون إصلاح الغابات في الوقت المناسب. ويعد إنشاء فرقة العمل الوطنية المعنية بالماس تطورا إيجابيا سيساعد في كفالة استيفاء الشروط اللازمة لرفع جزاءات مجلس الأمن. 

73 -
ولا يزال إصلاح قطاع القضاء وتعزيز سيادة القانون يمثلان تحديات هيكلية رئيسية تقتضي أن يقدم لها المجتمع الدولي مساعدة سخية. ولا يقتصر الأمر على أن إقامة العدل على نحو فعال في جميع أرجاء البلد هو من الشروط المسبقة لتمتع شعب ليبريا تمتعا كاملا بحقوقه الأساسية، بل هو أمر أساسي للنمو الاقتصادي. وأناشد الجهات المانحة توفير التمويل اللازم للجنة الحقيقة والمصالحة واللجنة الوطنية المستقلة لحقوق الإنسان لكي تتمكنا من تسيير أعمالهما تسييرا تاما. 

74 -
ويساورني قلق شديد إزاء الزيادة الكبيرة في حالات العنف الجنسي، بما في ذلك الاغتصاب المرتكب ضد النساء والبنات الصغار في ليبريا، فضلا عن زيادة جرائم العنف في منروفيا وفي غيرها من المناطق بالبلد. وتجدر الإشادة في هذا الصدد، بالإجراءات الفورية التي اتخذتها الحكومة لإنشاء عملية ”الموجة الجارفة“ والرامية إلى الحد من الأنشطة الإجرامية. ويجب بذل كافة الجهود لضمان تطبيق العدالة الجنائية على وجه السرعة وبشكل منصف والقضاء على العنف المنتشر على نطاق واسع ضد النساء والأطفال.
75 -
وختاما، أود أن أشيد بحكومة وشعب ليبريا، وبممثلي الخاص، ألن دوس، وبجميع أفراد البعثة من عسكريين ومدنيين وشرطة، لما أحرز من تقدم خلال الفترة المشمولة بالتقرير. وأود أيضا أن أشكر جميع البلدان المساهمة بقوات وبأفراد الشرطة، والجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا والاتحاد الأفريقي وفريق الاتصال الدولي المعني بحوض نهر مانو ووكالات الأمم المتحدة وصناديقها وبرامجها والمنظمات الإنسانية، والجهات المانحة الثنائية والمتعددة الأطراف فضلا عن المنظمات غير الحكومية الدولية والمحلية على مساهماتها الهامة ودعمها لعملية توطيد السلام في ليبريا.


المرفق
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